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УГОВОР О НАБАВЦИ РОБЕ
овај документ се попуњава тек када се одабере најбољи понуђач

Овај УГОВОР сачињен је дана  __________, између, 
________________ Уписати пун назив Наручиоца, са седиштем у _____________________,   адреса _____________________ , са регистованим пољопривредним газдинством број ______________, ПИБ________________, МБ________________, (у даљем тексту «НАРУЧИЛАЦ»),
са једне стране, и
__________________________ Уписати пун назив Добављача, са седиштем у __________________, адреса ____________ ПИБ___________, МБ__________________ Уписати тражене податке,  (у даљем тексту «ДОБАВЉАЧ») са друге стране.
Уговором се потврђује:
· Да је НАРУЧИЛАЦ са Министарством пољопривреде, шумарства и водопривреде/Управом за аграрна плаћања (у даљем тексту: Управа) потписао Уговор број ___________________Уписати пун назив уговора, у оквиру Пројекта конкурентн пољопривреда Србије. 
· Да ће опрема која се набавља бити испоручена од стране Добављача и плаћена са наменског рачуна након што Управа одобри поступак набавки спроведен од Наручиоца, којим се потврђује да је поступак набавке робе обављен у складу са Водичима за набавку робе и радова. 
· Да  је Наручилац затражио понуду за набавку и испоруку робе и изабрао понуду Добављача као технички адекватну и финансијски најповољнију, као и да је Добављач испунио квалификационе услове.
Овим Уговором, Добављач се обавезује да робу, из достављене понуде број ____________испоручи по цени од
_______________________ УПИСАТИ СЛОВИМА И БРОЈЕВИМА ЦЕНУ У РСД , у даљем тексту «УГОВОРНА ЦЕНА». 

УГОВОРНЕ СТРАНЕ су се сагласиле о следећем:
1. Следећи документи се сматрају саставним делом овог Уговора и као такви се тумаче:
[bookmark: _GoBack]а)	Позив за достављање цене; Правила и услови набавке, Техничке спецификације; 
б)	Прилог 1 - Превара и корупција
1. Наручилац се обавезује да ће Уговорна цена бити исплаћена након што Наручилац потврди да је:
	а) роба испоручена што је потврђено Записником о пријему робе, након чега Наручилац  	документацију о набавци доставља Управи, на увид и контролу. 
б) по обављеној контроли документације и одобрењу Управе, пословна банка ће након налога Управе извршити плаћање на рачун  Добављача. 
в)   исплата средстава Добављачу, под условом да је набавка изведена у складу са правилима Светске банке, биће извршена у року од 60 дана од дана достављања Управи исправне документације о набавкама. 
1. Добављач се обавезује да уз овај Уговор достави меницу за обезбеђење исплаћеног износа на име авансног плаћања. 
1. Наручилац се обавезује да плати Уговорну цену у складу са следећим Условима плаћања: услови плаћања ће бити дефинисани пре потписивања уговора са Добављачем
1. Добављач се обавезује да испоруку робе изврши у потпуности у складу са Понудом. 
1. Уколико се по пријему робе утврди да иста садржи одређене недостатке, Наручилац има право да робу врати и захтева нову испоруку у складу са Понудом, у року од 14 дана од дана поврата робе са уоченим недостатцима.
7.	Раскид
7.1 	Раскид услед неиспуњења обавеза
У случају неиспуњења уговорних обавеза од стране Добављача, Наручилац, у време трајања Уговора, може раскинути Уговор у целини или делимично достављањем  писаног обавештења о раскиду Добављачу.
У случају наступања више силе, односно наступања непредвиђених околности, које су довеле до немогућности испуњења уговорних обавеза, за које није крива ниједна уговорна страна, свака од уговорених страна може раскинути Уговор у року од 30 дана од дана достављања писаног обавештења о раскиду, без финансијских последица за било коју страну.
7.2 Раскид због неликвидности 
Наручилац може у било ком тренутку да раскине Уговор давањем обавештења Добављачу, ако је Добављач у банкроту или на други начин постане неликвидан.  У том случају, раскид ће бити без плаћања накнаде Добављачу, и неће довести у питање или утицати на било које право на правну радњу или правни лек које је Наручилац стекао или ће стећи.
8.	Превара и корупција 
	Ако Наручилац установи да је Добављач и/или неко од његовог особља, подизвођача, консултаната, пружалаца услуга, добављача и/или њихових запослених, умешан у корупцију, превару, смишљене радње, принуду, или активности опструкције (како је дефинисано у важећим процедурама Светске банке), током надметања за овај Уговор или током његовог извршења, има право да раскине ангажовање Добављача слањем обавештења са отказним роком од 7 дана, а одредбе члана 7 се примењују као да је раскид извршен у складу са чланом 7.1.
9.	Уговорне стране се обавезују да ће све евентуалне спорове решавати мирним путем. У случају да се спорови не могу решити мирним путем, уговорне стране се саглашавају да је надлежан суд у
10.	Контрола и ревизија 
На захтев Наручиоца, Извођач ће дозволити Управи, и обезбедиће да и његови подизвођачи и консултанти дозволе Управи да изврши преглед свих рачуна и евиденције који се односе на извршење Уговора са Корисником/Наручиоцем, укључујући подношење понуде, као и ревизију предметних рачуна и евиденције од стране ревизора. На ову набавку примењују се правила  Међународне банке за обнову и развој,  World Bank Anti-Corruption Guidelines, dated July 1, 2016.
11.	Овај уговор је сачињен у четири (4) истоветна примерка, од којих свака уговорна страна 	задржава по два (2) примерка.
	Наручилац
	Добављач

	Потпис овашћеног лица Наручиоца 
	Потпис овашћеног лица Добављача  






ПРИЛОГ 1: ПРЕВАРА И КОРУПЦИЈА
1.	Сврха
1.1	Инструкције за борбу против корупције и овај анекс примењују се на набавке у оквиру грант шеме Пројекта за конкурентну пољопривреду.
2.	Захтеви
2.1	Управа захтева да Корисници грантова; понуђачи, консултанти, извођачи и добављачи; сви подизвођачи, под-консултанти, пружаоци услуга или добављачи; сви приватни консултанти, као и њихово особље, поштују највише стандарде етике током процеса набавке, доделе и извршења уговора који се финансирају из Пројекта за конкурентну пољопривреду Србије, и да потврде да су све радње извршене без преваре и корупције.
2.2	У ту сврху, Управа:
а.	Утврђује, за потребе ове одредбе, дефиниције наведене у даљем тексту, на следећи начин:
i. “корупцијска радња” је нуђење, давање, примање, или тражење, директно или индиректно, нечег што има вредност, да би се непрописно утицало на активности друге стране;
ii. “превара” је сваки акт пропуста, укључујући нетачно изношење, који свесно или непромишљено обмањује, или покушава да обмане, неку страну ради стицања финансијске или друге користи или ради избегавања неке обавезе;
iii. “смишљене радња/радња у дослуху” је споразум између две или више страна смишљен да би се постигла непрописна сврха, укључујући непрописно утицање на активности друге стране;
iv. “принуда” је наношење штете, или претња наношења штете, директне или индиректне, некој страни/лицу или имовини лица да би се непрописно утицало на активности те стране/лица;
	v. “опструкција” је:
(1) намерно уништавање, фалсификовање, измена, или скривање доказног материјала у истрази или давање лажних исказа истражитељима да би се материјално ометала истрага навода о коруптивним, преварним, принудним или смишљеним радњама; и/или претње, узнемиравање или застрашивање неког лица да би се оно спречило да обелодани своја сазнања о стварима од значаја за истрагу или од вођења истраге, или
(2) радње које су смишљене да материјално спрече Управу да оствари своја права контроле и ревизије  предвиђене у ставу 2.2 е. у наставку.
б.	Одбацује предлог за доделу уговора уколико Управа утврди да фирма или појединац препоручен за доделу уговора, или било ко од његових запослених, или подконсултаната, подизвођача, пружалаца услуга, добављача и/или њихових запослених, директно или индиректно, умешан у корупцију, превару, смишљене радње, принуду, или активности опструкције при конкурисању за добијање уговора о коме је реч;
в.	Поред правних лекова Управа може предузети и друге одговарајуће радње, укључујући проглашење отказивања набавке, ако Управа у било ком тренутку утврди да су представници Корисника зајма или примаоца било којег дела средстава зајма умешани у  у корупцију, превару, смишљене, принудне или опструктивне радње током поступка избора или извршења предметног уговора, а да Корисник гранта није предузео благовремене и одговарајуће активности да би уверио Банку да је предузео одговарајуће мере у односу на такве радње у тренутку када су се догодиле, укључујући пропуст да благовремено обавести Банку у тренутку када је сазнао за постојање таквих радњи; 
г.	У складу са World Bank Anti-Corruption Guideance, July 1, 2016. сходно важећим казненим поступцима, Управа ће санкционисати сваку компанију или појединца, било трајно или за одређен временски период, укључујући и јавно проглашавање те компаније или појединца неприхватљивим: 
(i) за уговорe који финасира Управа, односно за остваривање било какве користи из таквих уговора;
(ii) за именовање подконсултанта, добављача, или даваоца услуга некој иначе прихватљивој компанији којој је додељен уговор финансиран од стране ; и 
(iii) за пријем било каквих средстава, односно за учешће у наставку припреме или спровођења било ког пројекта који финансира Банка; 
д.	Захтев да се у конкурсну документацију/захтев за подношење понуда и уговоре који се финансирају из зајма, унесе клаузула која захтева од (и) понуђача (подносиоца пријаве/предлагача), консултаната, извођача и добављача, и њихових подизвођача, под-консултаната, пружалаца услуга, добављача, агената, да дозволе Управи да изврши увид у све рачуне, евиденцију и другу документацију која се односи на процес набавке, избор и/или извршење уговора, као и да ревизорима које именује Управа омогући да изврше њихову ревизију.
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